
Decizia diviziei de opoziție: Admiterea în parte a opoziției.

Decizia camerei de recurs: Admiterea recursului formulat de solici-
tantul mărcii.

Motivele invocate: Încălcarea articolului 8 alineatul (1) litera (b),
precum și a articolelor 73 și 74 din Regulamentul (CE)
nr. 40/94 privind marca comunitară.

Acțiune introdusă la 3 februarie 2009 — Cachuera/OAPI —
Gelkaps (Ayanda)

(Cauza T-43/09)

(2009/C 69/115)

Limba în care a fost formulată acțiunea: spaniola

Părțile

Reclamantă: La Cachuera, SA (Misiones, Argentina) (reprezentant:
E. Armijo Chávarri, avocat)

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale)

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs:
Gelkaps GmbH (Pritzwalk, Germania)

Concluziile reclamantei

— Constatarea faptului că acțiunea împotriva Deciziei Camerei
a doua de recurs a Oficiului pentru Armonizare în cadrul
Pieței Interne (OAPI) din 19 noiembrie 2008 a fost intro-
dusă în timp și în forma cerută și, ulterior îndeplinirii forma-
lităților procedurale corespunzătoare, anularea deciziei
menționate anterior și obligarea OAPI la plata cheltuielilor
de judecată.

Motivele și principalele argumente

Persoana care solicită înregistrarea mărcii comunitare: Gelkaps GmbH

Marca comunitară vizată: marca verbală „AYANDA” (cererea de
înregistrare nr. 3 315 405) pentru produse și servicii din
clasele 3, 5, 28, 29, 30, 32 și 44.

Titularul mărcii sau al semnului invocat în sprijinul opoziției: recla-
manta.

Marca sau semnul invocat în sprijinul opoziției: mărcile spaniole
figurativă și verbală „AMANDA” pentru produse din clasa 30.

Decizia diviziei de opoziție: admite opoziția în parte.

Decizia camerei de recurs: respinge recursul.

Motivele invocate: aplicarea incorectă a articolului 8 alineatul (1)
litera (b) din Regulamentul nr. 40/94 privind marca comunitară.

Ordonanța Tribunalului de Primă Instanță din 16 ianuarie
2009 — Italia/Comisia

(Cauza T-431/04) (1)

(2009/C 69/116)

Limba de procedură: italiana

Președintele Camerei a șaptea a dispus radierea cauzei.

(1) JO C 314, 18.12.2004.

Ordonanța Tribunalului de Primă Instanță din 15 ianuarie
2009 — Comisia/Banca di Roma

(Cauza T-261/07) (1)

(2009/C 69/117)

Limba de procedură: italiana

Președintele Camerei a patra a dispus radierea cauzei.

(1) JO C 211, 8.9.2007.

Ordonanța Tribunalului de Primă Instanță din 3 februarie
2009 — Comtec Translations/Comisia

(Cauza T-239/08) (1)

(2009/C 69/118)

Limba de procedură: engleza

Președintele Camerei a opta a dispus radierea cauzei.

(1) JO C 209, 15.8.2008.
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